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י־1 כִּֽ
जब–

תֵ֭שֵׁב
बैठेगा
H3427

לִלְח֣וֹם
खाने–के–िलए

אֶת־
–
H0854

ל מוֹשֵׁ֑
शासक–के–साथ
H4910

ין בִּ֥
समझकर
H0995

ין בִ֗ תָּ֝
समझ
H0995

אֶת־
–
H0853

ר אֲשֶׁ֥
जो

לְפָנֶֽיךָ׃
सामने–तेरे
H6440

जब तू िकसी अिधकारी के साथ भोजन पर बैठे तो इसका ध्यान रख, िक कौन तेरे सामने है।

וְשַׂמְת2ָּ֣
और–रख

ין שַׂכִּ֣
छुरी
H7915

בְּלֹעֶךָ֑
गले–अपने–पर
H3930

אִם־
यिद–

עַל בַּ֖
स्वामी
H1167

נֶפֶ֣שׁ
भूख–की
H5315

תָּה׃ אָֽ
तू

यिद तू पेटू है तो खाने पर िनयन्त्रण रख।

אַל־3
मत–
H0408

תְאָו     תִּ֭
लालच–कर
H0183

לְמַטְעַמּוֹתָ֑יו
स्वािदष्ट–भोजनां–की–उसके
H4303

וְה֝֗וּא
और–वह
H1931

לֶחֶ֣ם
रोटी
H3899

ים׃ כְּזָבִֽ
झूठ–की
H3577

उसके पकवानां की लालसा मत कर क्यांिक वह भोजन तो कपटपूणर् होता है।

אַל־4
मत–
H0408

תִּיגַע֥
थक
H3021

יר הַעֲשִׁ֑ לְֽ
धनी–होने–के–िलए
H6238

בִּינָתְךָ֥ מִֽ
समझ–अपनी–से
H0998

ל׃ חֲדָֽ
रुक
H2308

धनवान बनने का काम करके िनज को मत थका। तू संयम िदखाने को, बुिद्ध अपना ले।

]התעוף[5
[उड़ाएगा]

)הֲתָ֤עִיף(
(उड़ाएगा)

עֵינֶי֥ךָ
आंखं–अपनी

בּ֗וֹ
उस–पर

ינֶנּ֥וּ אֵ֫ וְֽ
और–नहीं–है–वह
H0369

י כִּ֤
क्यांिक

ה עָשֹׂ֣
बनाते–हुए

יַעֲשֶׂה־
बनाएगा–

לּ֣וֹ
अपने–िलए

כְנָפַיִ֑ם
पंख
H3671

שֶׁר נֶ֗ כְּ֝
गरुड़–जैसे
H5404

]ועיף[
[और–उड़ेगा]

)יָע֥וּף(
(उड़ेगा)

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
आकाश–की–ओर
H8064

פ
प

ये धन सम्पित्तयाँ देखते ही देखते लुप्त हो जायंगी िनश्चय ही अपने पंखां को फैलाकर वे गरूड़ के समान आकाश मं उड़ जायंगी।

אַל־6
मत–
H0408

ם תִּלְחַ֗
खा

אֶת־
–
H0853

לֶחֶ֭ם
रोटी
H3899

רַ֣ע
बुरी

עָיִ֑ן
आंख–की

וְאַל־
और–मत–
H0408

]תתאו[
[लालच–कर]
H0183

יו( תְאָ֗ )תִּ֝
(लालच–कर)
H0183

יו׃ לְמַטְעַמֹּתָֽ
स्वािदष्ट–भोजनां–की–उसके
H4303

एसेे मनुष्य का जो सूम भोजन होता है तू मत कर; तू उसके पकवानां को मत ललचा।

י 7 ׀כִּ֤
क्यांिक

כְּמוֹ־
जैसे–
H3644

שָׁעַ֥ר
सोचता–है
H8176

בְּנַפְשׁ֗וֹ
प्राण–मं–अपने
H5315

ן־ כֶּ֫
वैसे–

ה֥וּא
वह
H1931

ל אֱכֹ֣
खा
H0398

וּשְׁ֭תֵה
और–पी
H8354

ֹ֣אמַר י
कहता–है
H0559

לָךְ֑
तुझे

וְלִ֝בּ֗וֹ
परंतु–हृदय–उसका

בַּל־
नहीं–
H1077

ךְ׃ עִמָּֽ
साथ–तेरे

क्यांिक वह एसेा मनुष्य है जो मन मं हरदम उसके मूल्य का िहसाब लगाता रहता है; तुझसे तो वह कहता — “तुम खाओ और िपयो” िकन्तु वह मन से तेरे 
साथ नहीं है।
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תְּךָ־8 פִּֽ
टुकड़ा–अपना–

לְתָּ אָכַ֥
खाया–तूने
H0398

תְקִיאֶנָּ֑ה
उल्टी–करेगा–उसे
H6958

תָּ וְשִׁ֝חַ֗
और–बबार्द–करेगा
H7843

יךָ דְּבָרֶ֥
वचन–अपने
H1697

ים׃ הַנְּעִימִֽ
मीठे

जो कुछ थोड़ा बहुत तू उसका खा चुका है, तुझको तो वह भी उलटना पड़ेगा और वे तेरे कहे हुएआदर पूणर् वचन व्यथर् चले जायंगे।

בְּאָזְנֵי9֣
कानां–मं
H0241

כְסִ֭יל
मूखर्–के
H3684

אַל־
मत–
H0408

ר תְּדַבֵּ֑
बोल
H1696

י־ כִּֽ
क्यांिक–

יָב֝֗וּז
तुच्छ–करेगा
H0936

כֶל לְשֵׂ֣
समझ–को
H7922

יךָ׃ מִלֶּֽ
बातां–तेरी
H4405

तू मूखर् के साथ बातचीत मत कर, क्यांिक वह तेरे िववेकपूणर् वचनां से घृणा ही करेगा।

אַל־10
मत–
H0408

סֵּג תַּ֭
हटा
H5253

גְּב֣וּל
सीमा
H1366

עוֹלָם֑
पुरानी
H5769

י וּבִשְׂדֵ֥
और–खेतां–मं

ים יְת֝וֹמִ֗
अनाथां–के
H3490

אַל־
मत–
H0408

א׃ ֹֽ תָּב
जा
H0935

पुरानी सम्पित्त की सीमा जो चली आ रही हो, उसको कभी मत हड़प। एसेी जमीन को जो िकसी अनाथ की हो।

י־11 כִּֽ
क्यांिक–

גֹאֲלָ֥ם
छुड़ानेवाला–उनका

חָזָק֑
शिक्तशाली
H2389

הֽוּא־
वह–
H1931

יב יָרִ֖
लड़ेगा
H7378

אֶת־
–
H0853

רִיבָם֣
मुकदमा–उनका
H7379

ךְ׃ אִתָּֽ
तेरे–साथ
H0854

क्यांिक उनका संरक्षक सामथ्यर्वान है, तेरे िवरुद्ध उनका मुकदमा वह लड़ेगा।

יאָה12 הָבִ֣
ला
H0935

לַמּוּסָר֣
अनुशासन–की–ओर
H4148

ךָ לִבֶּ֑
हृदय–अपना

וְאָ֝זְנֶ֗ךָ
और–कान–अपना
H0241

לְאִמְרֵי־
वचनां–की–ओर–
H0561

עַת׃ דָֽ
ज्ञान–के
H1847

तू अपना मन सीख की बातां मं लगा। तू ज्ञानपूणर् वचनां पर कान दे।

אַל־13
मत–
H0408

תִּמְנַע֣
रोक
H4513

מִנַּ֣עַר
बालक–से
H5288

מוּסָר֑
अनुशासन
H4148

י־ כִּֽ
क्यांिक–

נּוּ תַכֶּ֥
मारेगा–उसे
H5221

בֶט שֵּׁ֗ בַ֝
लाठी–से
H7626

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

יָמֽוּת׃
मरेगा
H4191

तू िकसी बच्चे को अनुशािसत करने से कभी मत रूक यिद तू कभी उसे छड़ी से दण्ड देगा तो वह इससे कभी नहीं मरेगा।

אַתָּ֭ה14
तू

בֶט בַּשֵּׁ֣
लाठी–से
H7626

נּוּ תַּכֶּ֑
मारेगा–उसे
H5221

וְנַ֝פְשׁ֗וֹ
और–प्राण–उसके
H5315

מִשְּׁא֥וֹל
अधोलोक–से
H7585

יל׃ תַּצִּֽ
बचाएगा
H5337

तू छड़ी से पीट उसे और उसका जीवन नरक से बचा ले।

נִי15 בְּ֭
पुत्र–मेरे

אִם־
यिद–

חָכַם֣
बुिद्धमान–होगा
H2449

ךָ לִבֶּ֑
हृदय–तेरा

יִשְׂמַ֖ח
आनंिदत–होगा
H8055

י לִבִּ֣
हृदय–मेरा

גַם־
भी–
H1571

נִי׃ אָֽ
मैं
H0589

हे मेरे पुत्र, यिद तेरा मन िववेकपूणर् रहता है तो मेरा मन भी आनन्दपूणर् रहेगा।

וְתַעְלֹ֥זְנָה16
और–उल्लिसत–हांगे
H5937

כִלְיוֹתָ֑י
अंतमर्न–मेरे
H3629

ר בְּדַבֵּ֥
बोलने–पर
H1696

יךָ פָתֶ֗ שְׂ֝
हांठ–तेरे
H8193

ים׃ מֵישָׁרִֽ
सीधी–बातं
H4339

और तेरे हांठ जब जो उिचत बोलते हैं, उससे मेरा अन्तर्मन िखल उठता है।

אַל־17
मत–
H0408

יְקַנֵּ֣א
इर्ष्यार्–करे
H7065

לִבְּ֭ךָ
हृदय–तेरा

חַטָּאִ֑ים בַּֽ
पािपयां–से
H2400

י כִּ֥
बिल्क

אִם־
केवल–

בְּיִרְאַת־
भय–मं–
H3374

יְה֝וָ֗ה
यहोवा–के
H3068

כָּל־
सारा–
H3605

הַיּֽוֹם׃
िदन
H3117

तू अपने मन को पापपूणर् व्यिक्तयां से इर्ष्यार् मत करने दे, िकन्तु तू यहोवा से डरने का िजतना प्रयत्न कर सके, कर।
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כִּ֭י18
क्यांिक

אִם־
िनश्चय–

יֵשׁ֣
है
H3426

ית אַחֲרִ֑
भिवष्य
H0319

וְתִ֝קְוָתְךָ֗
और–आशा–तेरी

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ת׃ תִכָּרֵֽ
काटी–जाएगी
H3772

एक आशा है, जो सदा बनी रहती है और वह आशा कभी नहीं मरती।

שְׁמַע־19
सुन–
H8085

ה אַתָּ֣
तू

בְנִי֣
पुत्र–मेरे

וַחֲכָם֑
और–बुिद्धमान–हो
H2449

ר וְאַשֵּׁ֖
और–चला
H0833

רֶךְ בַּדֶּ֣
मागर्–मं
H1870

ךָ׃ לִבֶּֽ
हृदय–अपना

मेरे पुत्र, सुन! और िववेकी बनजा और अपनी मन को नेकी की राह पर चला।

אַל־20
मत–
H0408

י תְּהִ֥
हो
H1961

בְאֵי־ בְסֹֽ
िपयक्कड़ां–मं–

יָיִ֑ן
दाखरस–के
H3196

בְּזֹלֲלֵ֖י
पेटूआं–मं

ר בָשָׂ֣
मांस–के
H1320

מוֹ׃ לָֽ
अपने–िलए

तू उनके साथ मत रह जो बहुत िपयक्कड़ हैं, अथवा एसेे, जो ठंूस—ठंूस माँस खाते हैं।

כִּי־21
क्यांिक–

סֹבֵא֣
िपयक्कड़

וְז֭וֹלֵל
और–पेटू

יִוָּרֵ֑שׁ
गरीब–होगा
H3423

ים וּקְ֝רָעִ֗
और–चीथड़े
H7168

ישׁ תַּלְבִּ֥
पहनाएगी
H3847

ה׃ נוּמָֽ
नींद
H5124

क्यांिक ये िपयक्कड़ और ये पेटू दिरद्र हो जायंगे, और यह उनकी खुमारी, उन्हं िचथड़े पहनायेगी।

שְׁמַע22֣
सुन
H8085

לְאָ֭בִיךָ
िपता–अपने–की
H0001

זֶה֣
िजसने
H2088

יְלָדֶ֑ךָ
जन्म–िदया–तुझे
H3205

וְאַל־
और–मत–
H0408

ב֗וּז תָּ֝
तुच्छ–कर
H0936

י־ כִּֽ
जब–

זָקְנָה֥
बूढ़ी–हो–जाए
H2204

ךָ׃ אִמֶּֽ
माता–अपनी
H0517

अपने िपता की सुन िजसने तुझे जीवन िदया है, अपनी माता का िनरादर मत कर जब वह वदृ्ध हो जाये।

אֱמֶת23֣
सच्चाइर्
H0571

קְנֵ֭ה
खरीद
H7069

וְאַל־
और–मत–
H0408

ר תִּמְכֹּ֑
बेच
H4376

חָכְמָ֖ה
बुिद्ध
H2451

וּמוּסָר֣
और–अनुशासन
H4148

וּבִינָֽה׃
और–समझ
H0998

वह वस्तु सत्य है, तू इसको िकसी भी मोल पर खरीद ले। एसेे ही िववेक, अनुशासन और समझ भी प्राप्त कर; तू इनको कभी भी िकसी मोल पर मत बेच।

]גול[24
[आनंद]
H1523

)גִּ֣יל(
(आनंद)
H1523

]יגול[
[आनंिदत–होगा]
H1523

)יָגִ֭יל(
(आनंिदत–होगा)
H1523

י אֲבִ֣
िपता
H0001

יק צַדִּ֑
धमीर्–का
H6662

]יולד[
[जन्म–देनेवाला]
H3205

)וְיוֹלֵ֥ד(
(और–जन्म–देनेवाला)
H3205

ם כָ֗ חָ֝
बुिद्धमान–को
H2450

]וישמח־[
[और–आनंिदत–होगा–]
H8055

)יִשְׂמַח־(
(आनंिदत–होगा–)
H8055

בּֽוֹ׃
उससे
H8055

नेक जन का िपता महा आनिन्दत रहता और िजसका पुत्र िववेक पूणर् होता है वह उसमं ही हिषर्त रहता है।

שְׂמַח־25 יִֽ
आनंिदत–हांगे–
H8055

יךָ אָבִ֥
िपता–तेरा
H0001

ךָ וְאִמֶּ֑
और–माता–तेरी
H0517

וְתָ֝גֵ֗ל
और–उल्लिसत–होगी
H1523

ךָ׃ יֽוֹלַדְתֶּֽ
जन्म–देनेवाली–तेरी
H3205

इसिलये तेरी माता और तेरे िपता को आनन्द प्राप्त करने दे और िजसने तुझ को जन्म िदया, उसको हषर् िमलता ही रहे।

תְּנָֽה־26
दे–
H5414

בְנִי֣
पुत्र–मेरे

לִבְּךָ֣
हृदय–अपना

לִ֑י
मुझे

יךָ וְעֵ֝ינֶ֗
और–आंखं–तेरी

דְּרָכַ֥י
मागार्ं–मेरे
H1870

]תרצנה[
[प्रसन्न–हां]
H7521

רְנָה׃  ( )תִּצֹּֽ
(रखं)
H5341

मेरे पुत्र, मुझमं मन लगा और तेरी आखँं मुझ पर िटकी रहं। मुझे आदशर् मान।

י־27 כִּֽ
क्यांिक–

שׁוּחָה֣
गढ्ढा
H7745

ה עֲמֻקָּ֣
गहरा
H6013

זוֹנָה֑
वेश्या
H2181

וּבְאֵ֥ר
और–कुआं
H0875

ה רָ֗ צָ֝
संकीणर्

ה׃ נָכְרִיָּֽ
पराइर्–स्त्री
H5237
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क्यांिक एक वेश्या गहन गतर् होती है। और मन मौजी पत्नी एक संकरा कँुआ।

אַף־28
हां–
H0637

הִי֭א
वह
H1931

כְּחֶתֶ֣ף
डाकू–जैसे
H2863

ב אֱרֹ֑ תֶּֽ
घात–मं–लगती–है
H0693

ים וּב֝וֹגְדִ֗
और–िवश्वासघाितयां–को
H0898

ם בְּאָדָ֥
मनुष्यां–मं
H0120

ף׃ תּוֹסִֽ
बढ़ाती–है
H3254

वह घात मं रहती है जैसे कोइर् डाकू और वह लोगां मं िवश्वास हीनां की संख्या बढ़ाती है।

י29 לְמִ֨
िकसे
H4310

א֥וֹי
हाय
H0188

י לְמִ֪
िकसे
H4310

אֲב֡וֹי
आह
H0017

י לְמִ֤
िकसे
H4310

]מדונים[
[झगड़े]
H4066

ים  ׀()מִדְיָנִ֨
(झगड़े)
H4066

י לְמִ֥
िकसे
H4310

יחַ שִׂ֗
िशकायत
H7879

לְמִ֭י
िकसे
H4310

פְּצָעִי֣ם
घाव
H6482

חִנָּ֑ם
िबना–कारण
H2600

י מִ֗ לְ֝
िकसे
H4310

חַכְלִל֥וּת
लाली
H2448

עֵינָֽיִם׃
आंखं

कौन िवपित्त मं है कौन दुःख मं पड़ा है कौन झगड़े—टंटां मं िकसकी िशकायतं हैं कौन व्यथर् चकना चूर िकसकी आखँं लाल हैं वे जो िनरन्तर दाखमधु पीते 
रहते हैं और िजसमं िमिश्रत मधु की ललक होती है!

ים30 מְאַחֲרִ֥ לַֽ
देर–से–बैठनेवालां–को
H0309

עַל־
पास–

הַיָּ֑יִן
दाखरस–के
H3196

ים בָּאִ֗ לַ֝
आनेवालां–को
H0935

ר לַחְקֹ֥
खोजने–के–िलए
H2713

ךְ׃ מִמְסָֽ
िमश्रण
H4469

कौन िवपित्त मं है कौन दुःख मं पड़ा है कौन झगड़े—टंटां मं िकसकी िशकायतं हैं कौन व्यथर् चकना चूर िकसकी आखँं लाल हैं वे जो िनरन्तर दाखमधु पीते 
रहते हैं और िजसमं िमिश्रत मधु की ललक होती है!

אַל־31
मत–
H0408

רֶא תֵּ֥
देख
H7200

֮ יַיִן
दाखरस–को
H3196

י כִּ֪
जब

ם דָּ֥ יִתְאַ֫
लाल–होती–है
H0119

י־ כִּֽ
जब–

ן יִתֵּ֣
देती–है
H5414

]בכיס[
[प्याले–मं]
H3599

)בַּכּ֣וֹס(
(प्याले–मं)
H3563

עֵינ֑וֹ
आंख–अपनी

ךְ יִתְ֝הַלֵּ֗
चलती–है
H1980

ים׃ בְּמֵישָׁרִֽ
सीधी
H4339

जब दाखमधु लाल हो, और प्यालं मं िझलिमलाती हो और धीरे—धीरे डाली जा रही हो, उसको ललचायी आखँां से मत देखो।

אַחֲ֭רִיתו32ֹ
अंत–मं–उसका
H0319

כְּנָחָשׁ֣
सपर्–जैसे
H5175

ךְ יִשָּׁ֑
काटती–है

וּֽכְצִפְעֹנִ֥י
और–नािगन–जैसे

שׁ׃ יַפְרִֽ
डंक–मारती–है

सपर् के समान वह डसती, अन्त मं जहर भर देती है जैसे नाग भर देता है।

עֵי֭נֶיך33ָ
आंखं–तेरी

יִרְא֣וּ
देखंगी
H7200

זָר֑וֹת
पराइर्–िस्त्रयां

וְלִ֝בְּךָ֗
और–हृदय–तेरा

ר יְדַבֵּ֥
बोलेगा
H1696

תַּהְפֻּכֽוֹת׃
टेढ़ी–बातं
H8419

तेरी आखँां मं िविचत्र दृष्य तैरने लगेगं, तेरा मन उल्टी—सीधी बातां मं उलझेगा।

וְהָ֭יִית34ָ
और–होगा
H1961

כְּשֹׁכֵב֣
लेटे–हुए–जैसे
H7901

בְּלֶב־
बीच–मं–

יָם֑
समुद्र–के
H3220

ב וּכְ֝שֹׁכֵ֗
और–लेटे–हुए–जैसे
H7901

אשׁ ֹ֣ בְּר
चोटी–पर

ל׃ חִבֵּֽ
मस्तूल–की
H2260

तू एसेा हो जायेगा, जैसे उफनते सागर पर सो रहा हो और जैसे मस्तूल की िशखर लेटा हो।

הִכּ֥וּנִי35
मारा–है–मुझे
H5221

בַל־
नहीं–
H1077

֮ חָלִיתִי
लगी–चोट–मुझे

הֲלָמ֗וּנִי
पीटा–है–मुझे
H1986

בַּל־
नहीं–
H1077

עְתִּי דָ֥ יָ֫
जाना–मैंने
H3045

י מָתַ֥
कब
H4970

יץ אָקִ֑
जागूंगा–मैं
H6974

יף א֝וֹסִ֗
िफर–से
H3254

נּוּ אֲבַקְשֶׁ֥
ढंूढंूगा–उसे–मैं
H1245

עֽוֹד׃
और
H5750
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तू कहेगा, “उन्हांने मुझे मारा पर मुझे तो लगा ही नहीं। उन्हांने मुझे पीटा, पर मुझ को पता ही नहीं। मुझ से आता नहीं मुझे उठा दो और मुझे पीने को और 
दो।”


